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Bruges. 11 Mars

Mon cher Monsieur,

Vous m’obligeriez si vous vouliez bien me renvoyer les lignes écrites en amand par une de mes soeurs,1  et dont

vous aviez bien voulu vous charger de faire quelque chose.

J’ai reçu d’un de mes amis une edition espagnole de Don Quichotte, si ces deux volumes peuvent vous être

agréables, je vous les remettrai très-volontiers

J’ai l’honneur d’être votre très devoué serviteur

Ch Carton

P.S. Si vous n’aviez pas eu le temps de songer à cette petite besogne2  veuillez ne plus y penser et me pardonner

mon importune et sotte demande

......
1 De zussen van Charles Carton zijn: Henrica Carton, Maria Carton en Eugenia Carton.

2 Dit gaat over de vraag in een eerdere brief van Ch. Carton aan G. Gezelle waarin Carton Gezelle een ’opmerkelijk artikel’ had

gestuurd, volgens hem ’zeer belangrijk in de huidige omstandigheden’, en waarvan hij de vertaling op zich had genomen en hierbij

Gezelles hulp had gevraagd. Hij vroeg Gezelle om de vertaling af te hebben voor ’lundi matin’. Deze brief is geschreven op maandag

11 maart en blijkbaar had Gezelle de vertaling nog niet geleverd. Hij zal dit alsnog doen volgens een latere brief van Ch. Carton aan

G. Gezelle waarin hij Gezelle bedankt voor de vertaling.
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